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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egy évre. 6 frt. - kr. 

Fel évre 

Negyed évre. 1. 50, 

Egyes szám ára 6 kr. 

Külfoldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, lársadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csiknegyei gazdasági egylet hivatalos közlenye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek. 

serrs 

Kézdi-OVaásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Csik-Szeredában : 
n. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

Szekely- Udvarhelytt : 
Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyililerek stb. mindhárom szerkesztőségben és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

K.-Vásárhely iparosaihoz. 
Budapest, 1888. febr. 22. 

Általánosan tudva van, hogy az 

országgyülésen az iparosok érdekében 

mozgalom indittatott. Az iparos isko- 

lák segélyezésére az állami budgetben 

előirányzott 8000 frtot gr. Zichy Jenő 
12000 frttal toldta meg. Most gr. Zichy 

Jenő Jagócsi Péterfly kormánybiztossal 
Trefort cultusminiszter megbizása foly- 

tán az ország iparos-városait utazzák be. 

Aziparos-iskolák állapotait megvizsgál- 

ják, a hiányokat a szükségesek beszerzése 
végett feljegyzik, uj iskolák felállitha- 
tása végett az iparosokkal érintkeznek, 
a városok iparosainak állapotairól és 

kereskedelmi viszonyaikról közvetlenül 

tudomást szereznek, felolvasásaik által 

az iparosoknak utmutatást adnak, szó- 

val a már hanyatlásba indult iparnak 

uj lendületet akarnak adni. 
A hatóságok e mozgalomról az 

ország iparosait korán értesitették, mert 

az iparos-városok - kevesek kivéte- 

lével a cultusminiszterhez kor- 

mánybiztosnak kiküldése végett folya- 

modtak és az iparosok érdekeiért mele- 
gen érző gr. Zichy Jenőt körükbe hiv- 

ták. Kézdi-Vásárhely iparosai - ugy 
látszik - erről nem értesittettek; mert 

az emlitettek czéljából ott mi sem kez- 

deményeztetett.*) Holott S.-Szentgyörgy 

*) Erre nézve megjegyezzük, hogy lapunk- 
ban jelent meg egy meghivás, illetőleg kérelem, 
mélt. gr. Zichy Jenő és Jagócsi Péterffly József 
urakhoz s lapunk illető száma nevezett uraknak meg 
is küldetett, melyre azonban válasz nem érkezett. 
Tehát mi tétlenséggel nem vagyunk vádolhatók. 
Tény azonban, hogy illetékes helyen épen semmi 
sem tétetett ez ügyben. Szerk. 

város hatósága és iparosai kérvényez- 

tek, pedig Kézdi-Vásárhely város mel- 

lett ipar felemliteni 
sem lehet. 

Kézdi-Vásárhely Erdélyben azon 

város, hol aránylag legtöbb, legszorgal- 

masabb és legmunkásabb iparosok 
laknak. Ott csak iparosokat és hivatal- 

nokokat láthatni. Földrajzi fekvésénél 

fogva mindig fontos állást foglalt el és 

fog elfoglalni a jövőben is, ha mindent 
megteszünk, hogy Romániában ipar- 

terményeivel a külföldi terményeket 
kiszoritsa, vagy legalább a versenyt si- 
kerrel kiállja. Mint határvárosnak, kul- 

kereskedelmi 
van, 

szempontjából 

turalis, nemzetiségi és 
szempontokból fontos 
hogy jövőben oly igazán megfelelhes- 

sen hivatásának, - szemben a fokozott 

hivatása 

igényekkel - mint a multban; mun- 

kálkodni és áldozni kell az iparos-isko- 

lára, hogy az iparos-tanonczok otthon 

teljes kiképeztetésüket nyerhessék; hogy 
az iparosok iskolája a külföldiek min- 

tájára teljesen felszerelve, az onnan 

kikerülendő fiatal iparosok a haladó 

kor igényeimek megfelelő kitünő ipar- 

terményeket állithassanak elő. 
Ezek elérhetésére a város és ipa- 

rosai most a rossz évek után elegendő 

anyagi erővel nem rendelkeznek; igény- 

be kell venni a kinálkozó alkalmat, 

meg kell hivni gróf Zichy Jenőt és a 

kormánybiztost, hogy lássák a város 

iparosainak állapotait, az iparnak nap- 
ról napra való hanyatlását, személyesen 

.. győződjenek meg annak okairól, ismer- 

A „Székelyfölde tárczája. 

Csik-Szeredától Kézdi-Vásárhelyig. 

Molnár Györgytől. 

(Mutatvány szerzőnek most megjelent „Világos 
után czimü könyvéből.) 

A csikszeredai lukullusi napok után 

hosszu kocsisor vonult teli emberekkel a 

szék városából Csikország hires fürdőjébe, 

Tusnádra - ezek közt kántor Gyuszi is. El 

sem is ment volna tán, de mert szeretett 

kis lánykája, anyjával, az előtt vagy két- 

három nyáron át ott hüsölt s ő már oly rég 

nem látta, hát legalább picziny lábainak 

nyomait kereste, vélte föltalálni a fenyve- 

sek porondjában ! 
Tusnád vadregényes hely, fenyves er- 

dőkkel boritott sziklás hegyek közé szorul- 

va; oly szüken áll, hogy az Olt folyó is alig 

törhet át e hegyszoroson - igazi katlanon. 

Éjszak felé, felső Csik, Gyergyó és Borszék 

havasai felé, egyenesebb nyilása van, mint 

Sepsi-Szt. György és Háromszék felé, kelet- 

deli oldalán. 
Vihartól, szelektől egészen védve van 

s csak egy-egy kisebb rész fektelenkedhetik 

itt az elemek pusztitó harczából, ha épen 

a katlanszorosba téved. 
Felhőszakadás ha történnék, rövid 

ideig tartó, gyorsan elvonuló és sebesen le- 

folyó lenne csak. 
Itt hát, mint valami védett, bekés, 

biztos helyen időzhet a beteg, a mulatni 

vágyó, a kellemes szórakozást, időtöltést ke- 

reső vendég. 
A természet sok mindennel megáldotta 

Tusnádot, sőt mintegy anyailag is gondos- 
kodott, hogy védve legyen az elemektől, a 
mi igen kevés fürdőhelyen van meg hazánk- 

ban és a külföldön is. 
Borszék meg Tusnád - elég volna 

egy német herczegségnek, hogy belőle mil- 
liókra menő udvartartással megéljen, sőt 

hadsereget és udvari szinházat tartson és 
Európa politikai konczertjében részt vehes- 
sen. 

Szegény szikulus nép ezt el nem birja 
érni, pedig Borszékre a Maros völgyén, 

Tusnádra az Olt völgyén s azután Csikor- 

szágon keresztül összekötve, csak olyan bak- 
tató, székelyesen mondva, „nyügölő- 

d ő vasuttal is elérhetné ezt. 
Nagy hátránya Tusnádnak az, hogy 

nincsen gyógyerejü vize sem italra, sem 
fürdésre. Ép azért is, a közel fekvésü Mál- 

nással kellene összekötni, melynek oly sok- 
féle vizei, sőbt természetes földaknai gőze 
is van, mely a szembajokra is gyógyitó ha- 
tással bir, 

jék meg az iparosok szükségleteit, tá- 
mogathassák az iparosok kivánalmait s 

az országgyülés által megszavazott és 
gr. Zichy Jenő által nagylelküen 12000 

frttal megtoldott összegből K.-Vásár- 

hely város iparos iskolája részére valami 

utalványoztassék. 

A Romániával kötött vámszerző- 

dés és a romániai vámhivatalnokok 

rosszakaratu, szerződésellenes zaklatá- 

sai és zsarolásai a magyar ipart, de 
különösen a székelyföldi iparos határ- 
városok virágzó iparát végveszélylyel 

fenyegetik. 
Ily viszonyok között az iparosok 

csak iparterményeik kitünősége, jósága, 
munkásságuk és ügyességük által biz- 
tosithatják jövőben megélhetésüket. E 

végből fontos iparos városokban - 

mint Kézdi-Vásárhely társadalmi 

uton is mindent meg kell tennünk kü- 
lönösen iparos-iskolák felállitására és 

felszerelésére. 

Az emlitett fontos érdekek elő- 

mozditása czéljából utaznak gr. Zichy 

Jenő és Jagócsi Péterfy kormánybiztos; 

hivják tehát az iparos-társulatok kö- 

rükbe; meglátjuk, mit tesznek; de nem 

mondhatják önöknek: „Néma gyerek- 

nek atyja sem érti a szavát. 

Ugron Ákos, 
Kézdi-Vásárhely képviselője. 

Országgyűülés. A képviselőház 
febr. 28-án folytatta a fegyveradóról és va- 
dászati adóról szóló törvényjavaslat rész- 
letes tárgyalását s többek jelentéktelen fel- 
szólalása után azt egész terjedelmében el- 

fogadta. Febr. 24-én kérvények tárgyaltat- 
tak, melyek közül különösen emlitésre méltó 

több törvényhatóságnak a Bukovinában, 
Moldvában s Oláhországban elszórva akó ma- 
gyar testvéreink Magyarországba való visz- 
szatelepitése iránti kérvénye. Ezekre nézve 
a következő határozati javaslat fogadta- 
tott el: Ezen különös figyelmet érdemlő 
kérvények pártolólag adatnak ki a minisz- 
terelnök utján a kormánynak. 

Socialismius. 
Kézdi-szék, febr. 27. 

Imeretes már e becses lap olvasói 
előtt, mi a jogosult és jogosulatlan so- 
cialismus s mire törekszik mindkettő. 
Nem lesz érdektelen ezekkel kapcsolat- 
ban megismerkedni a mai modern 
liberalismussal is. 

Ennek megértéséhez nagy segéd- 
eszközt nyerünk, ha ezt a már ismert 
jogosulatlan socialismussal egybehason- 
litjuk, miáltal ez is bővebb megvilági- 
tásban részesül. 

Ha figyelmünkre méltatjuk azon 
roppant nyomort és nyügöt, mely alatt 
nemzetünk nyög s meggondoljuk, hogy 
ez óriásivá nőtt baj - ha nem is egé- 
szen, de legnagyobbára - azon idő 

szüleménye, melyben a liberalismus di- 
cső napja ezen népre felsütött: könnyü 
lesz nekünk felső pillanatra felismer- 
nünk, hogy a modern liberalismus a 
jogosulatlan socialismussal nagyon kö- 
zeli rokonságban áll. 

A modern liberalismusnak és jo- 
gosulatlan socialismusnak eredete és 
kiindulási pontja egészen különböző 
ugyan, de végeredményében - mond- 
hatni - ugyanaz. 

A jogosulatlan socialismus - mint 

Tusnádon a természet által nyujtott 
végtelen előnyöket az emberi mesterséges 
erőknek kellene fokozni és a hátrányokat, 
a hiányokat kipótolni. 

Ezekre nézvenem is kell valami nagy 

befektetés ! 

A munkaerő olcsó, kivált télen, az 

anyagot, az eszközöket maga a természet 

nyujtja, adja a közel környékből. Egy-két 
tél alatt valóságos büvészi varázslattal le- 
hetne e rendkivül kedves fürdőhelyiséget 

átváltoztatni. 

Rendező, műkertész kell hozzá, hogy 
aránylag kevésből sokat csináljon; a ter- 
mészet ugy is megadta Tusnádnak azt, a 

mi milliók és milliókból sem volna előva- 
rázsolható és tul van a gyönge emberi erőn. 

Először is azon kellene kezdeni, 

hogy egy központot csináljanak a fürdőhe- 

lyen, hol reggel és este kényelmesen elfér- 

jen a vendégsereg és lásson, láttassa ma- 

gát séta közben, üde fák lombozatai és il- 

latos virágágyak közt. 

Másodszor a gyönyörü fenyves 

parkot kettős fa-sorral kellene összekötni 

az alsó fenyőerdővel, a hola tusnádi egyet- 

len torrás-kut van, hogy az egyik árnyékos 

helyről a másikba, a fürdőöhelyiség primiti- 

ven összeütött disztelen deszka-épületei 

közt ne az égető nap sugarai alatt pör- 
kölödve juthasson el a sétáló, hanem min- 
denütt kellemes árnyékban ! 

Harmadszor - és ez nem csak 
botrányos, de büzös is - meg kell tiltani, 
hogy ép a legfőbb közlekedési vonalon, : 
pázsitokon és csemetéken, sárga szinü p 

ionkák, bronz és rozsdásan foltos fürdő-l 
pedök, ezek közt még más szinekben 
játszadozó női ingek és gatyák szárittassa- 
nak a napon. 

Negyedszer - az Olt hüs, 
léget árasztó partján, az egész fürdő-h 
ség hosszában, széles sétányt kellene csi- 
nálni, még pedig ugy, hogy a hegyoldalb 
lévő fürdőhelyiség és az ezt érintő 
meg alsó fenyveserdő, fenyvespark kén 
mesen épitett menedékes uttal köttel 
össze. Igy egy nagyszerü körut f 
be a fürdő-helyiséget, mely mag: 
keresettebbé, vonzób tenné 
melynek egyik, tán legfőbb szé 

ugó, 



már előbbi czikkünkben is emlitet- 
tük - a munka teljes felszabaditásából 
indulván ki, eljutott a tulajdonjog ta- 
gadásához, nem akar tudni a tulajdon- 
nak tulajdonosáról, sem magáról a tu- 
lajdonról, mert azon ismeretre jutott, 
hogy a tulajdonban rejlik a munka 
szabadságának legnagyobb ellensége. 

A modern liberalismus felszabadi- 
totta ugyan a munkát, tért nyitott a 
szabad ipar, szabad üzlet, szabad ke- 
reskedelem stb.-nek, de feltétlen ura- 
lomra juttatta a tőkét, a társadalom ön- 
kényü zsarnokaivá tette a lelketlen 
pénztőzséreket, minélfogva a hatalomra 
emelt tőke a pénzkirályok kezében ké- 
nye-kedve és önző pénzszomja szerint 
bánik el a felszabaditott munkával. 

S ekép a legnagyobb hatalommá 
lett a pénz, mely uszályhordozójává s 
csaknem rabjává tette a liberalismust 
minden elméletével. 

Igen; a mig ezen liberalismus a 
szabadság örve alatt rabbilincseket fü- 
zött a társadalom nyakára, addig ama 
socialismus a tulajdonnak megtáma- 
dása által romokba temetni törekszik a 
társadalmi életrendet és a munka lét- 
alapját. 

Továbbá a jogosulatlan socialis- 
mus és modern liberalismus eltérő és 
egymástól különböző kiindulási pontja 
rokon egymással annyiban, a mennyi- 
ben először mindkettő az anyag- 
elvüség álláspontján van; másod- 
szor annyiban, hogy mig a socialismus 
a társadalmi rend felforgatására törek- 
szik, addig a liberalismusnak a társa- 
dalmi rend felforgatását megvalósitani 
részben sikerült. 

Itt azonban mégis meg kell jegyez- 
nünk, hogy az összes országokban, mint 
ezt maguk a liberalisok is elismerik, a 
társadalmi rend felbomlásának oka a 
liberalismus. És ugyan miért? Azért, 
mert tulajdonképen a liberalismus jut- 
tatta uralomra a pénzhatalmat és ez 
eszközölte a munka teljes felszabaditá- 
sát. Már pedig ez a két főtényező az, 
mely egyrészt az elveket, másrészt az 
osztályokat, melyek a régi társadalmi 
rend alapjául szolgáltak, mindenestől 
felforgatta és koczkára tette ugy az 
egész társadalomnak, mint az egyes 
osztályoknak érdekeit. Ekép a pénz 
önkényének s az üzlet esélyeinek ki- 
szolgáltatott minden osztály, minden 
munka, minden képesség. Csak egy 
jog, egy erő, egy érdek maradt meg: 
a pénznek joga, ereje, érdeke. 

Ime, ezek azon okok, melyek miatt 
a társadalom valóban romokban hever 
s a végpusztulásnak néz elébe. Ebből 
kell felemelni, ettől kell megmenteni a 
társadalmat. De mi teheti ezt? 

A liberalismus nem, mert nem sza- 
badulhat fel a tőke hatalma és szolgá- 
lata alól; érdekeit nem koczkáztathatja, 
mert akkor megszünnék az lenni, a mi: 
kivetkőznék abból, a mi létjogát és lé- nek fel. A sokféle eszmék tisztázódnak, a 

különböző gondolatok közkincscsé válnak; 
az ember előitéleteiből, hibás nézeteiből 
eszrevétlenül kitisztul s a lélek uj erőt, uj ilyen, a létalapjában beteg társadalom- 

nyegét képezi A liberalismus pl. a 
czéhrendszert soha sem fogja őszintén 
akarni. A liberalismus tehát, mint 

nak orvoslására nem birhat hivatással. 

bajainak orvoslására; hisz annak is 
éltető eleme a társadalmi rend felfor- ; 1 

sszünet nélküli foglalkozás miatt méltán gatása. 
Hanem a megrongált társadalom 

bajainak orvoslására, a rajta ejtett se- 
bek begyógyitására igenis hivatással 
bir a jogosult socialismus, a socialpoli- 
tika, a socialis kérdéseknek a társada- 
lom, a népek életviszonyaihoz mért 
gyökeres megoldása. Ehez pedig szük- 
séges, hogy legelőször is a modern li- 
beralismussal végleg szakitsanak a jo- 
gosult socialismus hivei. 

Vannak nekünk is a jogosult so- 
cialismus értelmében megoldandó kér- 
déseink. A jogosult socialismus pedig a 
mi socialis kérdéseink megoldásánál na- 
gyon szépen megegyezik a mi népünk 
conservativ természetével és csakis ezzel 
egyedül leginkább. 

Felvidéki. 

A nemes társalkodás. 
(Felolvastatott a kézdivásárhelyi jótékony nőegylet 

f. évi febr. 20-án tartott fillérestélyén) 

(Vége.) 
Ily szent, ily magasztos rendeltetésük 

van a társalgási köröknek az emberiség 
fejlesztésében. 

Ha mindig szobánk falai közé te- 
metkezünk, a kor soknemü előhaladása is- 
meretlen marad előttünk. Elzordul kedé- 
lyünk, buskomorságba merülünk s miként 

sodik, ugy tompul el lelkünk, ha magába 
zárkozik s vidám társaságokban olykor fel 
nem frissül. 

galmas olvasás s fáradhatatlan tanuimány 
által nyerni, az egyoldaluságot mégis néha 
- hogy ne mondjam, gyakran - tapasztal- 
nunk kell, ha eszméinket, gondolatainkat 
nem közöljük másokkal is s azokat több ol- 
dalról meg nem vitatjuk. Ezért kell ember- 

társainkkal érintkezni s a nemes társal- 
gási köröket felkeresni, mert ott a lélek 
felvidámul, erejét megmérni s hatalmát he- 

lyesen érezni megtanulja. 

Semmi sem fejleszti s az általános is- 
meretekben ki nem képezi az emberiséget 
annyira, mint a nemes társalgás. A felme- 
rülő különböző tárgyak, a többféle gondo- 
latok élénk vitát, kedélyes beszélgetést idéz- 

szikrát kölcsönöz a magas tökélete- 
1 edés felé törekvő nagy munkájára. De szintén a jogosulatlan socialiss 

mus sem birhat hivatással a társadalom Az emberi nem minden tagját, a leg- 
nagyobbtól a legkisebbig, mind szellemi, 
mind anyagi téren, a mindennapi küzdelem 

Akkor nevezhetjük napszámosnak. 
válik élete ünneppé, midőn lelke rokonfelei- 
vel, vele egyet értő s érző sziv- és elvbará- 
taival egy-egy vidám körben összejöhet s 
együtt kedélyes társalgásba merülnek el 
Minden nagy eszme, minden üdvös gondo- 
lat nemesen érző, fennkölt lelkü emberek 
társaságában érett meg s vált az emberi 
nem üdvére közkeletüvé; mert a müvelt- 
ség, ismeret, gyakorlati tapintat az embe- 
rekkel való érintkezésből, gyakori társal- 
gás következtében terjed az emberiség ja- 
vára, boldogságára. 

A társas kör az élet nagy iskolája ; 
ott tünnek fel és tünnek el a félszeg isme- 

retek, balhiedelmek; ott nyilnak fel a lebi- 
lincselt léleknek kemény zárai; ott pillant- 
hat be a halandó az élet titkaiba, mi nél- 
kül ismeretei hiányosak, félszegek lettek 
volna. Azért tehát csak örvendeni lehet a 
társas körök alakulásának, mert ezek fej- 
lesztik az ember jóravaló tehetségeit, hogy 
az emberiségnek jótékony hasznára lehessen. 

És itt hálás köszönetem s hazafias 
tiszteletem nyilvánitása mellett nem hagy- 
hatom emlités nélkül e nemes város kebe- 

lében fennálló nagyon tisztelt jótékony nő- 
egyletet azon üdvös gondolatért, midőn a 
sziv- és léleknemesitő társas kör alakitását 

elhatározta; mert semmi sem képes job- 
a használatlan fegyver idő előtt elrozsdá- ban a levert kedélyt feléleszteni, a bus 

csüggedést eloszlatni, mint egy vidám tár- 
salgási kör, kivált midőn a jótekonyság 

szép erénye is gyakoroltatik a szegény szen- 
Bármennyi ismeretet kivánunk is szor- vedők javára. Mint az esőt s ködös felhőt 

felszáritja s eloszlatja a nap jótékony fény- 
sugara, ugy a társaságban feltörő öröm és 
jó kedv felszáritja a bánat könnyeit, elosz- 
latja magát a bánatot is. 

Társas köreink lelkét tehát képezze 
mindig a tiszta szeretet, nemes barátság 

meleg vonzalma. Igy lesz majdan minden 
társas kör a müveltség, a nemes jótékony- 
ság táplálója, sikeres előmozditója, mert a 
társas élet által nemes gyöngédségre, kedé- 
lyes társalgásra, sok ismeretre teszünk 

szert; szóval, a társalgás által nyerünk 

legbiztosabb kifejlődést, gyors előhaladást 

a müveltség terén s az értelem fejleszté- 
sében. 

Valamint a zöld lombokkal terhelt, ég 
felé nyuló élő fa a földnek legszebb éke, 
ugy legyen e nemes város társas köre is a 
magas müveltség, a jó tettek terjesztésére 
drága nemzetünk legszebb, legdusabban 
viruló örök élő fája. Legyen áldás e nemes 
városon és szép hazánkon! Éljenek a jóté- 
kony társas körök! 

Szentiványi Ignácz. 

Levelezés. 

K-Kurtapatak, 1888. febr. 21. 

Tek. szerkesztő ur! 

A háromszékmegyei „Kézdi-orbai róm. 
kath. tanitó-egylet" i évi febr. hó 20-án 
tartá harminczegyedik vándorgyülését K.- 
Peselneken. Ez alkalommal a lelkészek kö- 
zül jelen voltak haton, u. m. nagys. és fő- 
tiszt. Bálint Károly cz. kanonok, egyházm. 
főtanfelügyelő, ker. főesperes, tanitóegyl. 
tiszteletbeli elnök és k.-szentéleki plebános, 
Bencze Lajos futásfalvi, Rápolty Ferencz 
szárazpataki és László József alcsernátoni 
lelkész urak s a lemhényi és nyujtódi se- 
gédlelkész urak. A kerületi tanitók közül 
jelen voltak 29-en. 

Mielőtt az értekezlet megkezdődött 
volna, a templomba vonult a tanitói sze- 
mélyzet, hol főt. Rápolty Ferencz száraz- 
pataki plebános ur olvasott szt. misét, mi 
alatt a tanitói kar összhangzatos éneke 
szivet-lelket elragadóan hangzék el. 

Ezután az iskola termebe vonultunk, 
mely csaknem zsufolásig megtelt. Itt az 
elnök szép megnyitó beszédében szivesen 
üdvözölve a gyülést, nemkülönben a hely- 
beli nagyrabecsült intelligentiát s a vendég 
urakat, a gyülést megnyitottnak nyilvá- 
nitá. A megnyitó a gyülés által megélje- 
peztetett. 

Tárgyak voltak: 
1. Elnök felhivja Györbiró Ignáczot a 

mintatanitás megkezdésére, ki a macskát 
szemléltette a mindkét nemü 2-ik osztályos 
növendékekkel. Megjegyzendő, hogya birá- 
latok megejtése a tanitások és felolvasás 
bevégzése utáni időre határoztatott. 

2. Ezután Kovács Ferencz az 5. és 6. 
osztályosokkal „A jóra forditott pénz" czi- 
mü olvasmányt tárgyalta tárgyilagos szem- 
pontból, nagyon tapintatosan, mialatt a 
csevegésben, játszásban szórakozást kereső 
4-ik osztályt a magyar nyelvből hallgatóla- 
gos munkával, nagy ügyességről tanus- 
kodó methodussal foglalkoztatta, melyek- 
nek végeztével a következő tételről tartott 
szintén Kovács Ferencz felolvasást: A 
gyermekek első oktatásáról testi és szellemi 

A ki a más buzájába vágja a sarlóját. 
- Elbeszélés. 

Hogyha látom, rózsám, 
Könnyeidet hullni: 
Megindul a szivem! 

Irta Ch. Bauga. 

(Folytatás.) 

Bruknerfeld Pepi kisasszony - pár 
zeplőponttal s bal arczán egy csókolni 

való sümölcscsel - papájának egyetlen 
leánya, nézetem szerint pompás parthie 

ett volna egy önálló prókátornak is; még 
pompásabb tehát egy oly ügyvéd-segédnek, 
a ki kidrukkolt oklevele daczára, a mint a 
Vielgeldeieher urral folytatott beszédjéből 
tudjuk is, még diplomával sem rendelkezik. 

Zavary - készséggel ismerjük el eb- 
beli érdemét - felismerte a Pepi kisasz- 

onynyal való ,házasodás" előnyeit, s épen 
zért egy alkalmat sem mulasztott volna 
hogy magát Pepi kisasszony előtt el- 

! nállhatatlanná tegye. A kézcsók, a gör- 
ületes nagysámolás, abók-özön s a vig ve- 
ényekkel való készséges szolgálat a leg- 
ökönyösebb elhalasztási inditványok mel- 
tt sem vétettek le udvarlásának napirend- 

és még ezukkerlikről s egyéb, az 
rlásban szokásos csecsebecsékről is 

énk...De az öreg Márk ur 
vasat. Az öreg ur nézeteit 

sdi felfogásait magasztalni, az 

öreg ur kerepesuti házának földszintjén 
levő kávéházban a Márk ur fekete-kávézó 
asztalát mindenféle gusztus szerinti ujsá- 
gokkal telerakni, a fináncziális zavarok 
örvényéből való kieviczkelés végett, nagy- 
ban gyakovolta; az öreg ur pipájának tü- 
zet adni, Márk urat haza kisérni stb., stb. 
a világért sem mulasztotta volna el. 

S ezekkel elérte azt, hogy Brukner- 
feld uréknál mindennapossá lett. Ebédre, 
uzsonnára s vacsorára is megmarasztották 
sokszor. Az asztalnál Pepi kisasszony mel- 
lett ült mindig. Ha sétálni mentek, Pepi 
kisasszony a Zavary jobb karjába tüzte ma- 
gát. - Márk ur szivesen elgagyogott vele 
a nap kérdéseiről, Pepi kisasszony pedig 
kifogásolhatlan jó kedvvel fogadta udvar- 
lásait. 

A nyeregből való kiütés veszélyétől 
pedig épenséggel semmi oka sem lehetett 
félni; a Márk urék látogatói között külön- 
ben sem volt egy se, kitől, mint verseny- 
társtól, tartania kellett volna. A veszé- 
lyessé válható látogatók utját különben is 
elzárni, előre is főfő-feladatának tekin- 

IV. 

Borsos ellen bajosan lehetne kifogása 
akárkinek is. Vig czimbora s derék ficzkó! 
A keomissziót a birósági kiküldöttel 

egyetemben teljes sikerrel végezte el; 

ügyvédbojtári havi gázsin kivül ez a ko- 
misszió is jövedelmezett az ő tárczájának 
is pár darab ötöst. 

Tegnapelőtti igéretéhez képest épen 
készült, hogy lábbadozó bojtártársát s ba- 
rátját meglátogassa, midőn ajtója minden 
koczogás nélkül megnyilt s azon egy öreg 
asszonycseléd mindenféle enni- és inniva- 
lókkal megterhelten belépett. 

Borsos a szokatlan látogatót hosszan 
nézi; a szokatlan látogató pedig - t. i. az 
öreg asszony - először is „"szerencsés jó- 
napot kiván az urfinak", azután meg az 
asztalra rakja a magával hozott minden- 

feléket, végre pedig a bámuló Borsos elé 
állván, nagy bizalmassággal szónokolni 
kezdi, hogy: 

A kisasszony tiszteli csókolja s 
jegésséget kiván az urfinak. Ezeket a ked- 
ves drága dolgokat a kisasszony küldte az 
urfinak, használja egészséggel.. De hát 
már jobban van az urfi? Mennyire meg 
fog örvendeni a kisasszony! Ugy busul 
szegény, ha valami nagy baja talál lenni 
az urfinak... ; 

Borsos, a ki még a tyukszem jámbor- 
ságait sem ismeri, mindezekre bámuló fel- 
kiáltójellé akar változni. Hallgat és bámul.., 
De mit bámul az ura? Aztán 

még azt is mondta a kisasszony, hogy 
az mondjam meg az urfinak, a mit ő mondott 

nekem, hogy mondja meg az urfi, hogy 
nem volna-e reám szüksége? 

- Farcsa! De hát mondja, jó asz- 
szony, ki küldötte magát s ezeket a -? 

=- Ki küldötte?... Beh furcsa! 
Ugyan ne izéljen az uri.. Mintha nem 
is tudná! 

- Persze, hogy nem tudom. 
- Hogy teszi magát!... De hát mi- 

ért szégyeli az urfi? Hiszen én tudom, 
hogy szereti... De nini, szinte elfeledém : 
akisasszony egy levelet is küldött; fogja.. . 
De hogy teszi magát az urfi! ; 

Borsos átveszi ugyan a levelet, de 
megesküszik, akár tizenöt szent gyertya 
között, hogy inkább a római pápának, mint 
neki szól a levél; hiszen czimzés nincs 
rajta. 

- Maga lelkem, tévedésben van. Ez 
a levél s azok a dolgok nem engem illet- 
nek, magát bizonyosan más helyre kül- 
dötték. 

- De hát olyan vén szamárnak tart 
az uri!.. A kisasszony egy czédulára - 
itt van, ni, a zsebemben - még rá is irta 
az utcza nevét, a ház számát s ennek a 
szobának a numerusát; kétszer is elolvas- 
tam, a mig jöttem. De ne tegye magát 
annyira!... 

(Folytatása következik.) 



értelemben, mi megtörténvén, elnök fel- 
szólitására ugy a vendég urak, imint a ta- 

nulók visszavonultak. 
Nehány eszmecsere után a Györbiró 

Ignácz tanitása „sikerült"-nek, a Kovács 
Ferencze pedig „teljesen sikerült-nek nyil- 
vánittatott. A felolvasáshoz először is Bá- 
lint Károly cz. kanonok, ker. főesperes ur 
szólt hozzá. Végre többek felszólalása után 
elhatároztatott, hogy a munka adassék ki 
megbirálás végett. A közbizalom főt. László 
József alcsernátoni plebános urat jelölte ki 
a felolvasás megbirálására, ki azt készség- 
gel el is vállalta. 

8. Elnök felhivta egyl. aljegyzőt az 
őszi gyülésről, valamint a mult évi decz. 
14-én Kantában a pénztár és könyvtár felül- 
vizsgálásáról felvett rendkivüli gyülés jegyi 
zőkönyveinek felolvasására. Mindkét jegy- 
zőkönyv rövid észrevételek után helyben 
hagyatott és tudomásul vétetett. 

4. Tiszteletbeli elnök ur előterjeszti a 
nagyszebeni árvaház igazgatóságának püs- 

pök ur ő nagyméltóságához egy átirat kisé- 
retében intézett kérelmét, melyet a szeben- 
vidéki róm. kath. tanitótestülethez küld át 
hozzájárulás végett. Ennek tárgyalását el- 
nök a jövő gyülésre tüzte ki. Ez alkalom- 
ból sziveskedett tiszt. elnök ő nagysága az 
emlitett árvaházat és a nyugdijtörvényt 
több oldalról megvilágitani. Örömmel hall- 
gattuk ő nagyságának, a tanitók önzetlen 
lelkü vezérének ebbeli magyarázatát, miért 
fogadja e helyen az egylet nevében alattirt- 
nak legforróbb köszönetét. 

5. Olvastatik Hamar Bálint egyleti 
könyvtárnoknak „A. magyar tanitok orszá- 
gos árvaházára' vonatkozó inditványa, 
melyet a gyülés elvben elfogadott ugyan, 
de az anyagi áldozatokat az alapszabályok- 
hoz köti. 

6. Inditványoztatik, hogy a testület 
intézkedjék a kegyes főpásztor, Lönhárt 
Ferencz erdélyi egyházmegyei püspök ur 
ő excellentiájának tavasszal leendő ide uta- 
zása alkalmából az elfogadásra jelöltessenek 
ki alkalmas négyes hangu énekek. Több 
oldalról jött vélemények után az ügy de- 
nigue oda tereltetett, hogy minden kántor- 
tanitó legyen a lehetőségig 2-, 8- vagy 4-ed 
magával azon helyen, hol püspök ur ő 
nagyméltósága időzni fog. 

7. Elnök a tagsági dijaikkal elmaradt 
hátrálékosokat tisztelettel hivja fel azoknak 
befizetésére. 

8. Inditványoztatik, hogy az egylet 
jegyzőkönyvileg fejezze ki fájdalmát alel- 
nöke, Gál Antal eltávozása fölött. Ezen 
inditvány visszhangra talált az egylet min- 
den tagjánál. Valóban fájlaljuk körünkből 
történt eltávozását; de vigasztal azon édes 
tudat, hogy a gondviselés egy jobb és min- 
den tekintetben megeérdemlett állomást ren- 
delt neki Csikban, Karczfalván. 

8. Ezek után inditványoztatik, hogy 
évenkint csakis két gyülés tartassék, hivat- 
kozással a csikmegyei tanitótestületre. Ez 
alkalommal az idő rövidsége miatt az indit- 
vány nem tárgyaltathatott. 

9. Elnök felszólitotta a gyülést, hogy 
a tavaszi gyülést hol kivánja megtartani. 
A sorrendet szerető tanitótestület Gelen- 
czére szavazott, mely határozat helyben is 
hagyatott. 

10. Egyéb tárgy nem lévén, elnök 
buzditó beszédet intézett a gyülés tagjai- 
hoz; a vendég uraknak pedig, kik a tanügy 
iránti érdeklődésüknek kifejezést adtak, az 
egylet nevében szives köszönetét tolmácsol- 
ván, a gyülést bezártnak nyilvánitá. 

Végül közös étkezés volt Kovács Jó- 
zsef helyi kántor-tanitó urnál 50 kr szokott 

belépti dij lefizetése mellett. Itt egyes ma- 
gasztos eszmekért, személyekért jól sikerült 
toasztok mondattak. Ebéd után baráti kezet 
szoritva, az édes viszontlátás reményében 
szétoszlánk. 

Közli: Kovács Antal, 
egyl. jegyző, közs. tanitó. 

A vádlottak padjáról.) 

A mult hét folyamában a kézdivásár- 
helyi kir. törvényszéknél a következő bün- 
ügyek tüzettek ki végtárgyalásra: 

Febr. 28. Pap Boldizsár bünügye. 
A tényálladék a következő: Mult év ta- 
vaszán, mezei munka idején, szentléleki Pap 
Boldizsár testvérével, Balázs Károlynéval 
a mezőn összeverekedvén, az asszony jobb 

lábán sulyos testi sértés eszközöltetett. Pap 
Boldizsár a tényt tagadván, bizonyitékok 
elégtelensége miatt a vád alól felmentetett, 
ellenben testvére Balázs Károlyné becsü- 
letsértés- és nyilvános verekedésért 10 frt 

pénzbirságra itéltetett, mely itélet ellen 
Balázs Károlyné és kir. ügyész felebbeztek. 

*) Ezen czim alatt jövőre aállandó rovatot 
nyitunk s hetenkint közölni fogjuk a k.-vásárhelyi 
örvényszéknél tartott végtárgyalások eredményét. 

é Szerk. 

Febrb 28: Orosz Györgyné és 
Székely János bünügye. Az eset 

a következő: Mult év egyik napján hidvégi 

községi II. biró Székely János, Mózes Már- 
tonnal, Orosz Györgynehez mentek községi 

utmunkaváltság felhajtásáért. Az asszony 
nem akarván fizetni, a hivatalos közegek 

zálogolni akartak; az asszony azonban a 

hivatalos aktusnak nemcsak ellene szegült, 

hanem Székely János birót egy kövel főbe 
is ütötte. Orosz Györgyné ezen tényéért 
10 napi fogházra, Székely János II-od biró 
pedig hivat. hatalommal való visszaélés 

vétségéért 10 napi fogházra és 10 frt pénz- 
birságra itéltetett. 

Febr. 24. Pusztuj Kula és társa 
bünügye. Az eset a következő: Mult év 
október havában közép-ajtai Kósa Dániel 

egy setét éjjel Brassóból hazatérve, Bölön 

és Nagy-Ajta között Pusztuj Kula és 
Sztolyka Nyikuláj, lopásért számtalanszor 

büntetett ürmösi czigányok által rablási 

szándékból megtámadtatott. A jó madarak 
pár pillanat alatt a szekérre ugrottak s 

igyekeztek a gazdát hatalmukba keriteni. 
A szekéren volt egy asszony is, ki rákiáltott 
Kósára, hogy vegye elő pisztolyát s lője 
le a rablókat, majd meg leugorva a szekér- 
ről, a mezőn keresztül futni kezdett. A rab- 

lók megijedve, hogy pisztoly is van a gaz- 

dánál, leugrottak a szekérről, mire Kósa 
D. a lovak közé csapva elvágtatott. Az 
asszony a kiállott ijedtség miatt még maig 
is fekvő beteg s igy a kitüzött végtárgya- 
lást el kellett napolni. 

Maksai Mezei Áron - a mint lapunk- 

ban is emlitve volt - mult év nyarán egy 

éjjel nejét és mostoha leáuyát fejszével 
összevagdalta, ugy hogy az asszony e miatt 

meghalt, a leány pedig jobb karját elvesz- 
tette. Eze bünügyben is febr. 24-re volt 
kitüzve a végtárgyalás, azonban miután 
a leány jelenlegi tartózkodása ismeretlen, 

a tárgyalást el kellett napolni. 

Mindenféle. 

- Azon t. olvasóinkat, kik előfize- 
tési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak f. évi márczius 
hó végeig leendő beküldésére. 

- A csikszeredai kaszinő febr. 25-én 
közgyülést tartott azon tárgyban, hogy a 

vendéglős, ki ingyen szállást igért az uj 

évben s kinek ajánlatát ezért el is fogadta 

az egyesület, kérvényt nyujtott be, melyben 

az ingyen szállásadás kötelezettsége alóli 
felmentését kéri s egyuttal a szállást fel- 
mondja. A közgyülés nagyon látogatott 
volt. Csaknem teljes számmal jelentek meg 
a tagok. Háromféle inditvány is merült fel 
a kérdésben. Egyik a kötelezettség fenn- 
tartását, másik a felmondás elfogadását 
czélozta, a harmadik pedig egy bizottság 
küldését hozta javaslatba oly utasitás mel- 
lett, hogy a kaszinó számára alkalmas he- 
lyiségről gondoskodjék s eljárásáról a már- 

czius 4-én délután 4 órakor tartandó köz- 

gyülésen jelentést tegyen. A közgyülés 
több felszólalás után, melyben ifj. Erőss 
Elek, Dr. Fejér Antal, Száva Lukács és 

Baktsy Gáspár vettek részt, az utóbbi in- 
ditványt fogadta el s a bizottságot Becze 

Antal, Nagy Imre és Orbán János szemé- 

lyében ki is küldötte. Megválik már most, 

hogy e három tagu bizottság minő tervet 
fog benyujtani. Elég sajnos, hogy a csik- 
szeredai kaszinó léte egy-egy vendéglős 

szeszélyeitől függ s még sajnosabb az, hogy 

a kaszinóban meghasonlás ütötte fel fejét 
a helyiség kérdése miatt. Az uj évi közgyü- 
lés alkalmával a helyiség feletti szava- 
zásnál kisebbségben maradt rész nem jár 
az uj helyiségbe, hanem hű maradt a régi 

helyiséghez, mi miatt a mostani kaszinó- 
vendéglősnek érzékeny anyagi kára van s 

e miatt kell az ingyen szállást felmondja. 
Felmondani, igaz, joga nincs, mert irás- 
beli szerződés kötelezi, de a méltányosság 
követeli az egylettől, hogy az ő gondolatlan 
ajánlatát ne zsákmányolja ki és találja 
módját a kiegyenlitésnek. A kisebbségben 
maradtrésztől is megvárhatná az egylet czél- 
ja, hogy kisebbségben maradásukkal meg- 
sérült ambiciójuk kedveért, ne koczkáz- riskák árát, de bizony ez ideig nem jut 

tassák a kaszinó létét. Egyébiránt az ha- 
gyományos szokás Csik-Szeredában, hogy 

minden hat esztendőben a régi kaszinó 

megbukik s uj alakul. Legyünk hát hivek 
a hagyományhoz! 

- A „Kronstádter Handels- und Gewer- 
be-Kammer* (értsd: „Brassói kereskedelmi 
és iparkamara) méltóztatott tudomást venni 

a Csikmegyei Gazdasági egyesületről s 

804-1888. Zahl alatt, minden kisérő 
irat nélkül, egy nyomtatott hirdetést kül- 
dött az egyletnek a „Budapesti juhtenyész 
állatvásárról". Ha a 304 hivatalos „Z a hl 

mind igy szaporodott egy-egy hirdetés el- 
küldésével, akkor bámulatos szorgalmat 
fejtett ki a „Kammer" az idén. Azt egyéb- 

iránt sehogy sem értjük, mért kell a „Kam- 

mer-nek a fenn idézett német köriratu 
pecsétet használnia ebben a szerencsétlen 

Magyarországban. 
- Meghiusult vadászat. A napokban el- 

terjedt a hir K.-Vásárhelytt, hogy a vá- 
rosi Kétág erdőben két medve be van zárva 
egy barlangba. Nosza összefutnak a sport- 

manek s vége hossza nincs a sok tanács- 

kozásnak, mely szerint a bezárt vadak elfo- 
gandók s megölendők lennének. Legkifogy- 

hatatlanabb volt a nagyszerü tervekben 

J. G. ur, több rendbeli nevezetes dolgok 
feltalálója és dilettans vadász, ki állhata- 

tosan azon eszme mellett harczolt, hogy 

legezélszerübb volna a bezárt fenevadak 

között egy kis modern vitriol-drámát in- 
scenirozni. Elhatároztatott tehát, hogy ki- 

ki tetszés szerint választandó fegyverrel 

menjen a nagy harczba. Meg is indultak 

ketten, J. G. ur egy nagy vitriolos üveg- 

gel, melynek maró tartalma volt hivatva 

a medvék élete fáklyáját kioltani, mig társa, 

a nagy vadász, inkább bizott jó dupla- 

csövü puskájában. Mentek, mendegéltek va- 

dászaink, azonban a véletlenség esélyei 
kiszámithatlanok, Szent Hubert a bezárt 

medvéknek más sorsot tartott fenn. Lem- 
hény mellett a vadászokat szállitó jár- 
mü véletlenül feldült, vadászaink kibuk- 

tak, a vitriolos üveg eltört s a duplacsövü 

puska csöve megrepedt s igy a sorsnak 

ezen kotnyeles beavatkozása folytán a szép 
remények füstbe mentek, lefegyverzett va- 

dászaink kénytelenek valának visszatérni, 
a medvék pedig maig is jó egészségnek 
örvendenek. 

- Csik-Szeredában a roncsoló toroklob 
járvány szünőfélben van. Egy hét óta már 
nem fordult elő betegülés és haláleset. 

- Néhai Puskás Ferencz haláláról a 
következő családi gyászjelentés adatott ki: 
„Gyergyó-ditrói már özvegy Puskás Fe- 
renczné, szül. Györffy Vilma, Puskás Ist- 
ván és neje: kereszti és vajkai Molnár 
Ilona és gyermekeij; Álmos és Attila, - 
Puskás Amália, férj. Péter Dénesné, gyer- 
mekei: Andor és Bálint, Puskás Ilka, 

özv. Gál Károlyné és gyermeke: Lenke, 
továbbá Puskás Kálmán a maguk és ro- 

konaik nevében szomoru szivvel jelentik 
ditrói Puskás Ferencz, az 1848-49. 

magyar szabadságharcznak egyik kitűünő 
bajnoka, a magyar alkotmányosság felfüg- 
gesztésének gyászáveiben a kipróbált ön- 
zetlen hazafiság peldányképe, Csikmegyé- 
nek volt alispánja és tisztikarának egyik 

disze, borszéki fürdőbizottsági elnök, ma- 

gyar kir. postamester, a szorgalmas és gon- 

dos atya, hű férj, - Ditró és Szárhegy 
községek nemtő szelleme és a mindenki ál- 

tal szeretett és tisztelt honpolgár és em- 
ber-barát - f. hó 22-én reggeli 5 órakor, 
életének 70 évében - rövid ideig tartó 

szenvedés után - az örökké tartó jobb létre 
szenderült. Hült tetemei febr. hó 24-én 
délután 2 órakor fognak a ditrói közös sir- 
kertben eltemettetni. Gyergyó-Ditró, 1883. 
febr. hó 22-én. Béke és üdv legyen 
emlékén! 

- A szitabodzai templom történetéhez. 
Lévén nagy szegénység Izraelben, illetve 
Szita-Bodza falván, mikor templomépitésre 
ment a dolog, többek között ugy megszorul- 

tak a bodzai atyafiak, hogy a községi biró 
Hamoricsán János két szép riska tehené- 

nek az árát is kénytelen volt fölépiteni. 
Megigérte az egyházközség, hogy kamatos- 
tól vissza fogja fizetni a birónak a szegény 

Hamoricsán uram a pénzéhez. Ambár Ha- 
moricsán vallásos ember, de a vallásos ér- 
zelmek ilyszerü nyilvánulását nem tartja 
valami praeticus dolognak; és miután min- 
denféle utat-módot elkövetett, de pénzét 
mégse tudta felhajtani az egyházközségen : 
átadta ügyét k.-falvi Cs. K. ügyvéd urnak, 
ki elég gyorsan végrehajtást és árverést 

kért a szitabodzai templomra, temetőre s az 

egyházközség minden vagyonára. Fine finale 
a szitabodzai templom árverés alatt áll. 

- Paraszt-heccz. Nyujtódról irják la- 
punknak: „Folyó évi febr. hó 19-ére vir- 
radó éjjel Papp István idevaló becsületese 
és jóhirnévnek örvendő segédtanitónak ab- 

lakát egy darab, a keritésről levert ke- 

mény cseréppel beverték. A dobás az ágy- 
nak volt irányozva s a kemény ablakszár- 
nyak összezuzása után itélve, nagyon su- 

lyos volt. Szerencsére az ablak és függöny 

a dobás sulyát felfogva, irányát veszitette 
és nem talált. Az arczátlan és gaztett elkö- 
vetőjét sejtjük, sőt ugy tudjuk, hogy az 
előljáróság már tudja a dobgáló kilétét. Hl- 
várjuk, hogy az elfajult és napról napra 
nagyobb merényletekre vállalkozó vad fék- 

telenség megfenyitése végett kiszolgálta- 
tandja az illetékes biróságnak. Sajnálnók, 
ha e bárminő számitás-, vagy hecczből elkö- 
vetett jellemtelen tény bünrészeseiül olyan 

fiatalok is bejönének a credóba, kikre a köz- 
ség jövő ügye vár, kik ezzel eddig jó hir- 
ben álló családjuk becsületét bemocskolnák, 

s arra fennmaradó árnyat vetnének. 
- Beküldetett. A zabolai Liró a „Szé- 

kelyföld" 1-ső számában irt ezikkért a 
napokban kegyetlenül megtámadta zabolai 
Szabó Jánost, ki - félvén a bekövetkezhető 

párbajtól - nevezettet a 7-ik számban 
sok mindenféle dicsőségekkel halmozta el s 

igy szerencsésen megmenekült a párbaj- 
tól. Egy zabolai. 

- Kurtapatakon - a mint lapunknak 
irják - az iskolába járó gyermekek között 
kiütött a szembetegség. Naponként 2-8 
gyermek lesz beteg, s mégis az iskola be- 

zárására nézve még eddig nem lett intéz- 
kedés téve. Ajánljuk a járási orvos figyel- 
mébe! 

- Gyó.-Szt.Miklóson a korcsolya-egy- 
let f. hó 22-én este sikerült ünnepályt ren- 
dezett a jégpályán. Nagyszámu korcsolyázó 
és néző közönség vett részt az ünnepélyen. 
Többféle szinü görögtüz és fényes világitás 
mellett a mulatság 11 óráig tartott. A kor- 
csolyázó hölgyek közül következők i 
jegyezte fel tudósitónk: Merza Enilja, Ur- 
mánczi Ilona, Lázár Eliz, Romfeld Eliz 
kisasszonyokat, Hochshild Lajosné, Kál- 
mán Istvánné és Ferenczi Istvánné urasz- 
szonyokat. ; 

- Gyóő.-Szt.-Miklóson a járvány még 
mindig tart. Iskolák bezárva és nyilvános 
mulatságok eltiltva vannak. 

- Hova haladt a világ? Közelebbről 
Kőrösön is szini előadás lesz hangverseny- 
nyel és tánczczal összekötve. „Miért nem 
házasodik meg a sógor?4 1 felvonásos vig- 
játékot adják elő. 

-A csikszeredai postahivatalhoz febr. 
hó 12-től 22-ig, tehát 10 nap alatt, érkezett 

kézbesités végett 999 bérmentes levél, 11 
bérmentetlen levél, 372 levelező lap, 185 

keresztkötés alatti nyomtatvány, 58 ár 
minta, 794 portomentes levél és 1019 h: 
lap. Osztrák területre továbbitás v 
feladatott: 61 bérmentes levél, 1 bérme 
tetlen, 19 levelezőlap és 9 portoment 
levél. 

- Esztelneki Biró Gergely m 

menyecske nem egyszer ütlegekben is 
mutatá, hogy ő az ur a háznál. E 
mintegy másfél hóval ujból ki 
felek között a háboru, minek 
hogy a bősz amazon jámbo 
masan elverte. A y harcz 

rosszul bá 

válaszolt, hogy a 
mult el a kettős 1 

zon alig pihenhet 



további vizsgálat nélkül eltemettetett. Ne- 

jelentőséget kölcsönzött egy falusi asszony 

lent neki Biró Gergelyné halványan, véresen 

és azt panaszolta, hogy őt férje és apósa 

megverték, két oldalbordáját betörték s 
neki azért kellett meghalnia. A falu népe 

hitelt adott az álomnak s ettől fogva szen- 

tül meg volt gy özödve ,hogy Biró Gergelyné 

csakugyan gyilkosság áldozata lett. A hir 

végre eljutott a bereczki csendőrséghez is, 

s az őrsvezető feljelenté az esetet a k.-vá- 

sárhelyi ügyészséghez, minek folytán a 

vizsgálóbiró és ügyész a helyszinére ki- 

szálltak, a hullát kiásatták, azonban az or- 

vosi szemle semmi külerőszakot nem tu- 

kém véleményét, hogy az asszony csak- 

ugyan guttaütésben halt meg. 
- Megjelent az Önügyvéd 19-ik 

füzete. (Irta Knorr Alajos, kiadja ifj. Na- 
gel Ottó Budapesten. Nemzeti szinház bér- 
háza.) E füzetben a szerző folytatja a ha- 
gyatéki eljárás ismertetését, nevezetesen a 
hagyaték átadásának eseteit és pedig egyes- 
ség folytán, biró beavatkozás folytán és 
gyámhatóság által közli a hagyatéki eljá- 
rásra vonatkozó illetékszabályokat s azzal 
áttér a gyámság és gondnokság szabályaira; 
különösen a gyámság és gondnokság álta- 
lános szabályait, a gyámok és gondnokok 
felelősségét, a gyámok és gondnokok jogait 
és kötelességeit a gyámoltak és gondno- 
koltak képviseletére, a vagyonkezelésre, a 
vagyontalan gyámoltak és gondnokoltakra 
nézve, a gyámhatósági jóváhagyás eseteire 
és a számadásra; értekezik a rokonokjogai- 
ról és a családtanácsról, és ismerteti a 
gyámhatósági pénzkezelés módjait. To- 
vábbá tárgyalja a gyermekek és 
közti viszonyt, ismerteti a törvényes gyer- 
mekek jogait, a törvényesités eseteit és 
az örökbefogadás módját, végre közli a bi- 
rói letétek körüli szabályokat. El dus tar- 1 
tartalmu füzet ára 30 kr. 

A közönség köréből.6) 

Nyilt kérdés 

tekintetes alispán- 
jához. 

Csikmegye 

Tudva azt, hogy a tekintetes alispán 

ur megyéje érdekeit szivén hordja, bátor- 
kodom egész tisztelettel kérdeni: van-e tu- 

domása arról, hogy Baló Aladár nevü jog- 

hallgató, ki a megyétől, mint szegény ifju, 
az 1882/8 tanévre 50 frt ösztöndijat nyert 
s azt 1882. szept. havában előlegesen fel 

*) Erovat alatt megjelenő közlemények kö- 
zérdekből dijtalanul közöltetnek, A felelősség a be- 
küldőt illeti. Szerk. 

hány hét mulva azon hir kezdett szár- 
nyalni, hogy Biró Gergelyné nem termé- 
szetes halállal mult ki, hanem férje és 
apósa ölték meg. Ezen hirnek még nagyobb 

álma. Az asszony azt álmodta, hogy megje- 

dott megállapitani, sőt megerősité a halott- 

Hivatalos árfolyamok 

is vette, még mai nap is itthonn kószál?. 
méltóztatik e ezt hivata- s ha nem volna: 

los tudomásul venni?.. 

Közügybarát. 

s 
Szerkesztői izemetek. 

lenek valánk közleményét egy kissé megröviditeni. 

Egyebekre nezve magánlevéelben fogunk felelni. 

F. G. Kovászna. Nem a papirt nézzük, hanem 
a mi rajta van. Jó volt, minél többet ebből a fajtá- 

ből. Szives üdvözlet az egész trupnak! 

6. F. Budapest. Rég várom az igért közle- 

ményt. Már egy hava, hogy magánlevelet irtam. 

Üdvözlet! 

I. S. Még pár napi türelmet kérünk, mihelyt 

tehetjük, azonnal válaszolni fogunk! 

Amor. 

gársem nem világit, sem nem melegit. Prózában ta- 

lán jobban fog sikerülni. 

Csalfa leány. Ha a leányok csalfák nem vol- 

nának, talán nem teremne annyi rosz vers. 

Temetőben Megbocsásson, de ezzel sem 
busitjuk meg a közönséget. 

I... hoz. 

azt hisszük, több hatása leend. 

K. A. Kurtapatak. Tér szüke miatt kényte- 

Nem tudunk rokonszenvezni a vidéki 

ntehetségek verseivel. A rimek közé préselt napsu- 

Mondja meg neki személyesen, 

Dalffy urnak Kézdi-Vásárhelytt. Tárgyhal- 
maz miatt lapunk jövő számában fogjuk közölni 

becses válaszát. Szives üdvözlet. 

Ch. Eanga. B.-Hunyad. Köszönjük a külde- 
ményt. 

B. A. Csatószeg. Meg fog jelenni. Csak egy 

kis türelmet kérünk. Intézkedtünk. Köszönöm 

Dr. K. K. Ditró. Bár egy nappal jött volna 

a budapesti áru- 

hamarább. Köszönjük, 

és érték- é tőzsdén. 
Február 27-én. 

Magyar aranyjáradék. 119.75 
Magyar vasuti kölcsön .I35.- 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 90.75 
M. keleti vasuti államkötv. II kibocs. 110 

M. keleti vasuti államkötv, évi 1876 94 75 
98.50 
96.75 
97.5 
96.75 

Magyar földtehermentesitési kötvény 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 
Magyar szőlődézma- váltsági kötvény 99.- 
Magyar nyeremény- sorsjegy kölcsön 115.15 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 110.25 
Osztrák járadék papirban 78.25 
Osztrák járadék aranyban 78.50 
1860. államsorsjegyek 96.75 
Osztrák-magyar bankrészvény 180.- 
Magyar hitelbank- részvény 528.- 
Osztrák hitelintézet-részvény 298.60 
Cs. és kir. arany 5.683 
20 frankos arany 9.49 
Német birodalmi márka 58.55 
London (2 havi váltókért) 119.70 
Magyar papirjáradék 86.75 

Felelős szerkesztők : 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 

Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

97.50 
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DÁVID ANTALNÁL KÉZDI-VÁSÁRHELYTT. 

70 krtól, ! frt, ! frt 20 kr, 
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Van szerencsém tudatni a n. érd. közönséggel, hogy 

divatos férfi-kalapokból és chiffon ferfi- 

ingekből gyári raktárt 
tartok s azokkal a következő feltünő olcsó árakban szolgálhatok: 

Finom minőségü DIVATOS FÉRFI-KALAPOK minden választékban 

2 frt, 2 frt 50 kr, 

Finom minéségü DIVATOS GYERMEK-KALAPOK minden választékban 
60 krtól 2 frt 50 krig. 

CHIFFON FÉRFI-INGEK 90 krtól 3 frt 50 krig. 
INGGALÉROK darabja 12 krtól 25 krig. 

u vVidéki megrendelések posta fordultával teljesittetnek. 
Kézdi-Vásárhelytt, 1883. február hó. 

3-4 forintig. 

Tisztelettel 
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IGEN SZÉP ÉS DUS VÁLASZTÉKBAN. 

Miután a nálam kapható tyukszem- és sümölcs-irtó Haschisch Collodiumnak további hir- 
detése nagy elterjedtségénel fogva felesleges s miután a kiadó urral már egész évre szerződtem 
a hirdetés iránt, jelen helyet a köszönő és elismerő nyilatkozatoknak tartom fenn. 

JANCSÓ GEIZA, 
gyógyszerész. 

utorgyári raktár 
Székely-Udvarhelytt. (Botos u. 13. sz.) 

Ajánlják 

MESTITZ és STENE 

a t. cz. vidéki közönségnek dusan, 

lésteljesen berendezett s minden igé- 

nyeknek megfelelő 

butorgyári raktárukat. 
10-1 

2312 

vh. sz. 

Hirdetmény. 
A kir. járásbiróságnak 2589. és 

2590. h. sz. alatti végzései folytán Ku- 
pán József, Boriszák István, Kósa Fe- 
rencznek 600 frt, 575 frt, 425 frt kö- 
vetelés s járulékainak kielégitése végett 
az árverés Kósa Mózesnél 1882. novem- 
ber 18-án és október 13-án lefoglalt 
1850 frt és 602 frt értékü ingóságokra 

elrendeltetvén, az árverésre határna- 
pul kitüzetnek folyó év márczius hava 

19., 20. és 21-ik napjai. 
Az árverés tartatik a helyszinén 

alperes kereskedésében. 

K-Vásárhely, 1883. február 18. 

Hakucsi, 
bir. végrehajtó. 

3. 

ladó egy teljesen jó karban 

levő szeszgyárfelszere- 
lési készlet, mely nagy 

részben uj, s melynek tökéle- 

tes működéséről folyó hó vé- 

géig bármely nap meggyő- 
ződhetni személyesen is, 

Kézdi-Vásárhelytt, február 28. 

HBalogh Gyulánál. 
2-3 

iz- 

Sz. 2507-1882. 

tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznai kir. járásbiróság, mint 
tkvi. hat. részéről közhirré tétetik, hogy 
Márton József s Kelemen Sára végre- 
hajtatónak zágoni Kertész Mária végre- 
hajtást szenvedő elleni 83 frt 80 kr tőke 
követelés és járulékai iránti végrehaj- 
tási ügyében a kovásznai kir. járásbi- 
róság területén levő Zágon község ha- 
tárában fekvő a zágoni 606 sz. tkvben 
1200., 1201. és 53244 hr. szám alatti 
ingatlanokból végrehajtást szenvedő tu- 
lajdonjárandóságára az árverést 421 
frtban ezennel megállapitott kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1883. év április 
hó 25-ik napján délelőtt 9 órakor Zágon 
község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 1000-át vagy 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november 1-én 
3383. szám a. kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezé- 
haez letenni avagy az 1881. LX. t. cz. 
170 §-a értelmében a bánatpénznek a 

biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerü elismervényt átszol- 
gáltatni. 

Kovásznai kir. járásbiróság, mint 
telekönyvi hatóság 1883. deczember hó 
7r-ik napján. 
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FPiaczi árak februaár 22. február 21. február 9. február[24. 

frt. Er. frt. kr. lfrt. k. frt. [kr. 

tiszta a s0 25 7 10 
Buza elegy 5 40 4 50 e 

) tiszta 4 70 3 b0 5 60 25 
Rozs elegy 4- 4 50 

) tiszta 4 3 4 60 5 - 
H] Arpa 5 elegy 2 005 7 
bzZab 2 0 a 
Ő Törökbuza 4 40 4 6 40 525 
] ) köles 8 -o-- 8 5650 
ÉjKása ; árpa 
ő Borsó : 6 - 5 60 - 
H Lencse 1 5o0,, 

Fuszulyka . 5 5 
Lenmeg 9 
Kendermag 
ükkön 
en 1 0 po 3 ppo2- 

a s22 
H 4s FDisznóhus : 24 
6 Juh-hus p 80 0 

Szalona 2s. nFagygyu 
Malacz 1- 1 20 1 

U Lud : 1 1 10 
g Récze 0 -70 

) fej 2 80 - 2 50 2 80 ő Bárá ö rány ) El, 4- 3 50 
Egy pár csirke 60 0330 
10 tojás I15- 15] ia3] 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


